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L’église de Saint-Marc-de-Bagotville (1955)
The Saint-Marc-de-Bagotville church (1955)

Chef-d’œuvre de l’architecte Paul-Marie Côté, l’église de Saint-Marc repré-
sente l’un des plus importants monuments de l’architecture moderne québé-
coise. À l’avant-garde, cette construction suggérait un autel face aux fidèles, 
une première au Québec. La photographie de l’église de Saint-Marc a circulé à 
travers tout l’Europe et les prouesses techniques déployées lors du chantier ont 
attiré l’attention sur une première ; la fabrication d’une dalle de béton plissée. 
En janvier 2006, une dernière célébration catholique a eu lieu à l’église de 
Saint-Marc ; celle-ci est dorénavant la propriété d’un groupe évangéliste.

Architect Paul-Marie Côté’s masterpiece, the Saint-Marc church is one of 
the most important modern architectural monuments in Quebec. Ahead of 
their time, the blueprints suggested an altar facing the parishioners, a first 
in Quebec. A picture of the church circulated throughout Europe and the 
technical prowess displayed during construction called attention to another 
first: The fabrication of a pleated concrete slab. In January 2006, the last 
catholic mass was held in Saint-Marc church, which was subsequently 
taken over by an evangelical group.
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